
KiD'S CLUB OPEN EVERYDAY
10AM-1PM & 3PM-6PM

scan the qr code to make
Reservations for the

Kids Club

KiD'S CLUB ABERTO TODOS OS DiAS
10H - 13H E 15H - 18H

scan o QR para
reservar O Kids Club

REGULAMENTOS RULES
A supervisão tem um limite de 8 crianças por monitor.
Staff supervision has a limit of 8 children per associate.

Devido às regras de proteção de criancas, adultos não estão autorizados a permanecer no Kids Club.
Due to safeguarding regulations, adults are not permitted to stay at the Kids Club.

O Kids Club está disponível para crianças com idade igual ou superior a 4 anos até os 12 anos.
The Kids Club is available for children aged 4 - 12 years.

Os pais/responsáveis que pretenderem inscrever os seus filhos para as atividades disponíveis deverão
fazê-lo com um mínimo de 24 horas de antecedência, estando a reserva sempre sujeita a verificação
de disponibilidade.
Parents/Guardians that would like to register their children for activities should do so at least 24
hours in advance, subject to availability.

Todas as crianças inscritas nas atividades devem vir preparadas com sapatilhas, chinelos, chapéu e
protetor solar, dependendo da atividade.
All children booked for activities must come prepared with trainers, flip-flops/sandals, hats and
sun cream depending on the activity.

É dever dos pais/responsáveis respeitar o horário de funcionamento e deslocar-se ao Kids Club para
deixar as crianças antes de começar o sessão e as irem buscar no final.
It is the Parents/Guardians responsibility to respect the schedules and arrive at the Kids Club
before the session starts and collect at the end.

Os funcionários do Kids Club reservam o direito de recusar a entrada de crianças doentes ou cujo
comportamento prejudique o normal funcionamento do clube.
The Kids Club Staff have the right to refuse entry to children who are ill or whose behaviour
impairs the normal functioning of the club.



Dia/Hora
Day/Time

Segunda-feira
Monday

Terça-feira
Tuesday

Quarta-feira
Wednesday

Quinta-feira
Thursday

Sexta-feira
Friday

Sabádo
Saturday

Domingo
Sunday

Sessão de
Manhã

10H - 13H

Morning
Session

10am - 1pm

Pequenos Artistas
Little Artists

Procure Pássaros
Little Twitchers Vamos fazer

Plasticina!
Let’s make
Play-doh!

Brincar com Barro 
Play with Clay Pintura dos Ovos

de Páscoa
Easter Egg
Painting 

Vamos fazer
Artesanato de

Páscoa!
Let's make

Easter Crafts!

Máscaras de
Páscoa

Easter Masks

Pintura Facial
Face Painting

Pintar o seu Barro
 Paint your Clay 

13H - 15H
1pm - 3pm

FECHADO PARA ALMOÇO/CLOSED FOR LUNCH

Sessão de
Tarde

15H - 18H

Afternoon
Session

3pm - 6pm

Vamos fazer
Jóias

Jewellery
Making Piquenique e Jogos

Pic-Nic and
Games

Vamos ser ativos!
Let’s get active!

Pintura Facial
Face Painting

Jogos da Páscoa
Easter Games 

Pequenos
Cozinheiros
Little Cooks

Caça os Ovos
Easter Egg Hunt

Jogos de Dança
Dance Games

Caça as Pistas
Scavenger Hunt

 KiDS CLUB
*The first 30 minutes of each session is for entry and

registration after this the session will start and we cannot
accept more children.

The activities may change without prior notice.
**KiEPOS Kids Club is free of charge

*Os primeiros 30 minutos no inicio de cada sessão é para
entrada e registo. Após este tempo a sessão irá iniciar e não

poderemos aceitar mais crianças. 

As atividades podem ser alteradas sem aviso prévio.

**KiEPOS Kids Club é gratuito.

ABRiL  14 - 20 April

Piquenique, Procure Pássaros e Passeio na Natureza são sujeitos as condições meteorológicas. Pic-Nic, Little Twitcher and the Nature Walk are subject to weather conditions.


